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ВСТУП 

     Одним із найважливіших понять, що може описати сучасний культурний 

простір є абсурд. Осмислення сенсу життя та неможливість відповісти на це 

питання ставить абсурд у центр пошуку відповіді, тобто супроводжує людину на 

протязі всієї її історії. Тому не дивно, що раніше абсурд тлумачили як 

філософську категорію, і вже згодом як літературне явище.  В мові абсурд 

виникає, коли порушується  логічна парадигма, ідея єдиного світогляду 

порушується та, як  наслідок, це провокує ще більше питань щодо життя та його 

сенсу, тим самим сприяючи розвитку культури в прямому значенні слова.  

     На сучасному етапі розвитку лінгвістики інтерес до  нестандартного, 

аномального  та провокуючого на роздуми в тексті  зростає, але основним 

питанням залишається відсутність сенсу в тексті та його складових. Так  Л.В. 

Щерба відзначав, що обчислити ряд категорій мови, що наявні у висловлюванні, 

можна за допомогою елементарних граматичних законів.  За словами О.С. 

Ахманової, в понятті сенс лежить контекстний зміст слова або висловлювання в 

конкретній мовній ситуації. І.А. Мельчук та А.К Жовківський інтерпретують сенс 

як відображення ієрархічної структури розуміння тексту та його аналізу.  

Е.Гуссерль, в свою чергу, стверджував, що сенс  можна вважати дійсним 

психічним змістом у свідомості людини, який в різних контекстах 

інтерпретується по-різному.  Ю.Д Апресян вважає, що абсурд – це  аномалія  та 

порушення вживання будь-якої мовної одиниці.   В.Ю Новікова, в свою чергу, 

запевняє, що, не дивлячись на те, що абсурд це алогічна субстанція, процес її 

створення  обумовлений прагматично як протиставлення певній формі, яку ця 

субстанція порушує. Згідно з цим неможливо розглядати абсурдні  

словосполучення як щось пусте та незначне.  Саме через відмінність думок щодо 

значення та функції абсурду в літературному тексті  лінгвістика не втрачає 

інтерес до цього явища.  
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     Основна мета роботи полягає у дослідженні семантичних механізмів 

створення абсурду в британській авангардній поезії на матеріалах атрибутивних 

конструкцій. Це викликало необхідність виконання таких завдань: 

- дослідити поняття абсурду та вивчити витоки абсурду у англійській 

літературі та у мистецтві європейського авангарду; 

- визначити теоретичні засади  вивчення семантичних механізмів абсурду в 

британській поезії; 

- розробити комплекс вправ, направлений на розвиток іншомовної лексичної 

компетенції; 

- Проаналізувати та описати отримані результати дослідницько – 

експериментальної роботи. 

     Об’єктом дослідження є абсурд як явище у авангардній поезії.  

      Предметом вивчення є стилістичні та структурно-семантичні мовні одиниці 

творення абсурду в британській авангардній поезії.  

     Теоретичне значення роботи виявляється в тому, що термін «абсурд» 

розглянуто  з точки зору  мови.  Вміння виявляти та розрізняти помилки як 

аномалію від абсурду як наповнену сенсом одиницю, здатність виявляти 

порушення логіки в тексті може допомогти  у більш глибокій інтерпретації 

тексту. 

     Практичне значення дослідження полягає у можливості використання 

матеріалів у викладанні таких дисциплін як «Лексикологія англійської мови», 

«Лінгвістичний аналіз художньої літератури», «Інтерпретація художніх творів», 

«Стилістика англійської мови». 

     Наукова новизна. У даній роботі абсурд розглядається як мовне явище. Також 

розглядаються дефініції абсурду з точки зору  філософії, логіки, психології, 

літературознавства. Досліджено взаємозв’язок абсурду з сенсом та нонсенсом.  

Дано визначення характеристик абсурду в мові, які пов’язані з задумом автора та 

сприяють розумінню тексту читачем.   
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     Методи дослідження. Для аналізу семантики абсурду в британській поезії 

використано загальнонаукові методи, серед них порівняння словосполучень у 

тексті; контент-аналіз дозволяє виділити абсурдні вирази у текстових фрагментах; 

інтерпретаційний аналіз дозволяє виявити аномальні словосполучення та їх 

значення у контексті.  

     Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновку та списку використаної 

літератури. 
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

     Кількість думок щодо визначення поняття "абсурд"  та протиставлення цього 

явища поняттю "сенс" наштовхують нас на думку, що як мовна субстанція, це 

явище ще не достатньо вивчене лінгвістикою, але саме це гарантує подальші 

актуальність та інтерес до цієї теми. Ми погоджуємось, що зв'язок абсурду зі 

змістом очевидний, проте їх стосунки не можна розглядати виключно як 

протилежні: абсурдна субстанція може стати  одиницею, яка створює сенс. Така 

незвичайна конструкція може тлумачитись реципієнтом  як складова прихованого 

змісту в певному художньому тексті або як його можлива складова, яка 

сприймається як щось інтертекстуальне, що  включене в контекст тексту. 

     Зростання інтересу до явища абсурду завжди відбувалося в періоди, коли 

соціум був на межі  культурно-історичних переломів, де принципово різні життєві 

домінанти суперечать системі цінностей. В Англії цей період починає активно 

розвиватись у Вікторіанську епоху. Найвідомішими представниками тієї епохи, як 

ми вже зазначили, були  Л. Керрол та Е. Лір, які по праву вважаються тими, хто 

фактично вистраждали абсурд, адже тогочасне суспільство було не готове до 

такого явища в літературі. Сьогодні «абсурд» має набагато більше послідовників 

в різних країнах, але постає питання перекладу та інтерпретації подібних 

абсурдних виразів.  

     Проблема перекладу подібних нелогічних словосполучень зі збереженням 

сенсу сьогодні є однією з найактуальніших проблем. Труднощі можуть виникати 

саме через передачу семантичних та морфологічних особливостей. Причиною 

виникнення даної проблеми є те, що деякі алогічні конструкції складно 

перекласти іншою мовою, зберігаючи вкладений автором сенс. Наприклад, якщо 

оригінальний текст містить елементи авторської інтенції, незрозумілої для носія 

мови перекладу, то перекладач при інтерпретації твору своєю мовою може 

осмислити і "переказати"  лише загальний зміст, при цьому питання, як при 

перекладі не втратити "авторський" сенс  - залишається.  
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     У даному дослідженні ми виявили, що до способів перекладу абсурду зі 

збереженням сенсу,  належать: 

- калькування. Цей прийом допомагає перекладати авторські 

словосполучення, зберігаючи комічний ефект абсурду.  

-  компенсація представляє собою гру слів при перекладі, але в результаті 

комічний ефект абсурду теж зберігається. 

     Ми вважаємо, що подальші наукові дослідження даного феномену мови 

лежить у більш глибокому аналізі різних засобів створення та інтерпретації 

абсурду у художньому тексті. 
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SUMMARY 

SEMANTICS OF THE ABSURD IN BRITISH AVANT – GARDE POETRY 

(BASED ON ATTRIBUTIVE CONSTRUCTIONS) 

      The diploma work is devoted to the study of the theoretical foundations of the 

creation of semantic mechanisms of the absurd in British poetry. 

     Creating meaning in the literature of the absurd has long been one of the most 

pressing issues in the world of linguistics. The problem connected with the elements of 

absurd in poetry and prose is the preservation of the absurd while translating into 

another language. The study identifies the theoretical foundations of the creation of the 

absurd and identifies the best ways of translation for these constructions.  

     The experimental part presents the results of the study of the absurd and methods of 

its preservation in translation. The poems of the British avant-garde poet David 

Gascoyne were used for work in the English language and literature classes. In the 

course of the methodological experiment, it was proved that the tasks developed on this 

material and offered to the student improved the lexical skills of high school students. 
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